
rabbit in other languages

Rabbit in Other Languages: Exploring the Word Across Cultures

rabbit in other languages is a fascinating topic that opens a window into the
rich diversity of human language and culture. Whether you’re a language
enthusiast, a traveler, or simply curious about how different societies name
this cute and sprightly creature, understanding the term “rabbit” in various
tongues reveals more than just vocabulary—it offers insights into history,
folklore, and the connections between language and nature.

In this article, we’ll explore how the word “rabbit” is expressed across
multiple languages, highlight interesting linguistic patterns, and share tips
on remembering these terms. Along the way, we’ll touch on related expressions
and cultural nuances that enrich the simple concept of a rabbit.

The Linguistic Diversity of the Word “Rabbit”

The word “rabbit” might seem straightforward in English, but when translated
into other languages, it can take on surprising forms. This diversity stems
from the unique phonetic, morphological, and etymological developments in
each language family.

Romance Languages: A Shared Latin Root

Many European languages, especially those derived from Latin, have words for
“rabbit” that share a common root. For example:

French: lapin

Spanish: conejo

Italian: coniglio

Portuguese: coelho

Interestingly, the Spanish “conejo” and Italian “coniglio” come from the
Latin *cuniculus*, which originally referred not only to rabbits but also to
underground tunnels or burrows—apt, considering rabbits’ burrowing habits.
French’s “lapin” is a bit different, believed to derive from Old French
*lapin* or *lapereau*, diminutives related to hares.

Germanic Languages: Variations on “Rabbit” and “Hare”

In the Germanic language family, words for rabbit often resemble each other
but can also overlap with those for hares, reflecting the sometimes blurry
distinction between these animals:



German: Kaninchen (rabbit); Hase (hare)

Dutch: konijn (rabbit); haas (hare)

Swedish: kanin

English: rabbit

“Kanichen” and its counterparts descend from the Latin *canīnus* (dog-like),
which entered Germanic languages through medieval trade and scientific
terminology. English “rabbit” has an uncertain origin but is thought to come
from Middle English *rabet* or *rabet*, possibly from Old French.

Rabbit in Asian Languages: Unique Characters
and Sounds

Asian languages often use characters or scripts that convey not just sound
but meaning, making their words for “rabbit” particularly interesting.

Chinese: The Character for Rabbit

In Mandarin Chinese, the word for rabbit is � (tù). This character is simple
yet deeply symbolic. Beyond just representing the animal, � is one of the
twelve animals in the Chinese zodiac, associated with qualities like kindness
and alertness. This cultural significance enriches the word far beyond its
literal meaning.

Japanese: Kanji and Kana for Rabbit

Japanese uses both kanji and kana scripts. The kanji for rabbit is �
(pronounced *usagi*). The word *usagi* is more commonly written in hiragana
(���) in everyday texts. The character � carries similar cultural weight,
appearing in folklore and traditional stories.

Korean: The Word for Rabbit

In Korean, the term is �� (tokki). Written in Hangul, this word is
phonetically straightforward and widely used in children’s stories and
popular culture. Like its Chinese and Japanese counterparts, the rabbit holds
a symbolic place in Korean tales, often representing cleverness and agility.

Exploring Rabbit in Other Languages Around the
World

The global variety of words for “rabbit” is as broad as the continents



themselves. Each language reflects its own phonetics, history, and culture.

Russian: кролик (krolik) — a direct word for domestic rabbits, while
заяц (zayats) means hare.

Arabic: أرنب (arnab) — widely used in the Arab-speaking world, with
cultural stories often involving clever rabbits.

Hindi: ����� (khargosh) — a common term, linking back to Sanskrit roots.

Swahili: sungura — used in East Africa, also appearing in many
folktales.

Each term brings unique sounds and meanings, showing how even a simple
creature like a rabbit weaves through human culture and language.

Tips for Learning Animal Names in Other
Languages

If you’re interested in expanding your vocabulary with animal names like
“rabbit” in other languages, here are some helpful strategies:

Use Visual Aids: Associating the word with pictures or videos of rabbits1.
helps reinforce memory.

Connect with Culture: Learning about how rabbits appear in stories,2.
myths, or holidays can make the words more memorable.

Practice Pronunciation: Tools like language apps or online dictionaries3.
with audio can improve your accent and confidence.

Group by Language Family: Noticing patterns—like the Romance languages’4.
*conejo* and *coniglio*—can speed up learning.

Exploring animal vocabulary is a fun way to deepen your understanding of
languages and the cultures they come from.

Why Understanding “Rabbit” in Other Languages
Matters

Beyond just expanding vocabulary, exploring the word “rabbit” in other
languages offers a glimpse into how humans relate to nature. Rabbits appear
in countless folktales, symbolizing everything from fertility to trickery.
Knowing the word in different languages can enhance travel experiences,
enrich language learning, and foster cross-cultural appreciation.

Moreover, since the rabbit is a common pet and wildlife species worldwide,
being familiar with its name in multiple languages can be useful in contexts



ranging from veterinary care to international wildlife conservation.

As you continue your language journey, keep an eye out for how other animals
are named and described. Each word carries stories and connections waiting to
be discovered, much like the humble rabbit hopping across linguistic
landscapes.

Frequently Asked Questions

How do you say 'rabbit' in Spanish?

In Spanish, 'rabbit' is translated as 'conejo'.

What is the French word for 'rabbit'?

The French word for 'rabbit' is 'lapin'.

How do you say 'rabbit' in Japanese?

In Japanese, 'rabbit' is said as '���' (usagi).

What is the German translation of 'rabbit'?

The German word for 'rabbit' is 'Kaninchen'.

How do you say 'rabbit' in Mandarin Chinese?

In Mandarin Chinese, 'rabbit' is '��' (tùzi).

Additional Resources
Rabbit in Other Languages: A Linguistic Exploration

rabbit in other languages presents a fascinating window into cultural
diversity and linguistic evolution. This seemingly simple word, representing
a common animal found worldwide, varies significantly across languages,
reflecting unique phonetic structures, etymologies, and cultural
associations. Understanding how "rabbit" is expressed in different tongues
not only enriches our vocabulary but also offers insights into the ways
languages categorize and perceive the natural world.

The Linguistic Variations of "Rabbit"

The term "rabbit" originates from Middle English "rabet" or "rabet," itself
derived from Old French "rabet," but its counterparts in other languages
often trace back to different roots. These variations can be broadly grouped
based on linguistic families such as Romance, Germanic, Slavic, and others,
each showcasing distinct phonological patterns.

For example, in Romance languages, which evolved from Latin, the word for



rabbit often relates to the Latin "cuniculus." In Spanish, the term is
"conejo," in Italian, "coniglio," and in French, "lapin," the latter actually
diverging from the Latin root and possibly derived from Old French. The
divergence within closely related languages highlights the fluidity and
complexity of language development.

Conversely, Germanic languages tend to have different terms. In German, the
word is "Kaninchen," which is a diminutive form of "Kanin," itself borrowed
from the Latin "cānīnus," meaning "dog-like," possibly referring to the
animal's characteristics. In English, as noted, "rabbit" is distinct from
"hare," and this distinction is mirrored in many languages with separate
words for these two similar animals.

Romance Languages: Shared Roots and Divergence

Romance languages often reveal a common ancestry but also showcase unique
adaptations. The Spanish "conejo" and the Italian "coniglio" both stem from
the Latin "cuniculus," but their phonetic evolutions differ:

Spanish (conejo): The transition from "cuniculus" to "conejo" involves
simplification and phonetic shifts common in Iberian Romance languages.

Italian (coniglio): Retains closer phonetic resemblance to the Latin
root, reflecting conservative linguistic tendencies.

French (lapin): Diverges from the Latin root, possibly derived from Old
French "lapin," indicating a different linguistic influence or
borrowing.

These distinctions illuminate how languages may retain or lose ancestral
elements over time, influenced by geography, cultural contact, and internal
developments.

Germanic and Slavic Languages: Diverse Origins

Germanic languages present an interesting contrast. The English "rabbit" is
unique in the Germanic family, as many related languages use terms derived
from different roots or borrowings:

German (Kaninchen): The diminutive form of "Kanin," itself a borrowing
from Latin, shows language contact at play.

Dutch (konijn): Similar to German, derived from Latin through Germanic
adaptation.

Swedish (kanin): A straightforward borrowing from the Latin source.

Slavic languages, on the other hand, typically use native roots unrelated to
Latin or Germanic terms:



Russian (кролик - krolik): Derived from old Slavic roots, distinct from
the Romance and Germanic origins.

Polish (królik): Closely related to Russian, sharing the same root and
pronunciation pattern.

Czech (králík): Similarly derived, illustrating Slavic linguistic
cohesion.

This diversity underscores the complex interplay between language families
and the influence of historical migrations and cultural exchanges.

Asian and Other Language Families

Moving beyond Indo-European languages, the word for "rabbit" takes entirely
different forms, often with no etymological relation to Latin or Germanic
roots:

Chinese (兔子 - tùzi): The character � (tù) means "rabbit," with � (zi) as
a diminutive suffix, common in Mandarin.

Japanese (うさぎ - usagi): An indigenous word with cultural significance,
often associated with folklore and traditional symbolism.

Korean (토끼 - tokki): Native Korean word, distinct from Sino-Korean
vocabulary.

Arabic (أرنب - arnab): Derived from Semitic roots, reflecting the
region's linguistic history.

These variations highlight how language structures and cultural contexts
shape the lexicon related to the natural world.

The Cultural Significance of Rabbits in
Language

The way "rabbit" is named across languages often correlates with cultural
perceptions and symbolism. In many cultures, rabbits are associated with
fertility, luck, or even lunar myths, which sometimes influence linguistic
expressions or idiomatic uses.

For instance, the Japanese "usagi" is deeply embedded in folklore involving
the Moon Rabbit, a mythological figure believed to live on the moon pounding
rice cakes. This cultural embedding enriches the word beyond its basic
zoological reference, influencing poetry, art, and everyday language.

Similarly, in Western cultures, rabbits are often symbols of fertility and
springtime, reflected in phrases like "breeding like rabbits." Such idiomatic
expressions are language-specific but often traced back to observations of
rabbit behavior, showing the intersection between natural history and



linguistic development.

Idiomatic Expressions and Colloquialisms

Exploring "rabbit in other languages" also reveals a wealth of idiomatic
expressions:

English: "Rabbit hole" (a metaphor for complex or bizarre situations),
"breeding like rabbits" (rapid reproduction).

French: "Avoir un lapin" (literally "to have a rabbit") can mean to be
stood up.

Spanish: "Ser un conejo" (to be a rabbit) may imply timidity or
cowardice.

These phrases demonstrate how the animal is perceived and metaphorically
employed across cultures, enriching language with layers of meaning tied to
the creature’s characteristics.

Phonetic and Orthographic Challenges in
Translation

Translating "rabbit" across languages often involves navigating phonetic and
orthographic hurdles. For example, the English "rabbit" contains sounds and
letters that do not exist universally, which can complicate pronunciation and
spelling for learners.

Languages with non-Latin scripts, like Chinese or Arabic, require character-
based or abjad representations, adding complexity to learners’ understanding.
Moreover, diminutives or augmentatives, common in languages like German or
Spanish, alter the base word to convey nuances such as size or affection —
"Kaninchen" in German being a diminutive form, or Spanish "conejito" meaning
"little rabbit."

Implications for Language Learners and Translators

For language learners, recognizing these differences in naming rabbits can
aid vocabulary retention and cultural appreciation. Translators must also be
aware of these subtleties, especially when rendering idiomatic expressions or
culturally loaded terms, to maintain meaning and tone.

For example, translating the English idiom "down the rabbit hole" literally
into another language may confuse readers unfamiliar with the phrase’s
cultural context. A nuanced translation would require an equivalent
expression or an explanatory adaptation.



Conclusion: The Broader Linguistic Landscape

The exploration of "rabbit in other languages" underscores the richness
inherent in linguistic diversity. From the Latin-derived Romance terms to the
Slavic roots and Asian lexemes, the word for this common animal is a
testament to human culture and history. Beyond mere vocabulary, these
differences reflect how societies interpret and integrate the natural world
into language, revealing subtle nuances in meaning, phonetics, and cultural
symbolism.

As global communication and language learning continue to expand,
understanding these variations enhances cross-cultural dialogue and promotes
a deeper appreciation of linguistic heritage. The rabbit, modest as it may
seem, offers a compelling case study in the interconnectedness of language,
culture, and nature.
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considers the recent legal case in Tel Aviv over the possession of Kafka's missing manuscripts as a
parable of the transnational meanings of his writing.
  rabbit in other languages: Sprachphilosophie / Philosophy of Language / La philosophie
du langage. 2. Halbband Marcelo Dascal, Dietfried Gerhardus, Kuno Lorenz, Georg Meggle,
2008-07-14 Keine ausführliche Beschreibung für SPRACHPHILOSOPHIE (DASCAL U.A.) 2.TLBD
HSK 7.2 E-BOOK verfügbar.
  rabbit in other languages: Adaptive Languages Christian Bentz, 2018-06-11 Languages carry
information. To fulfil this purpose, they employ a multitude of coding strategies. This book explores a
core property of linguistic coding – called lexical diversity. Parallel text corpora of overall more than
1800 texts written in more than 1200 languages are the basis for computational analyses. Different
measures of lexical diversity are discussed and tested, and Shannon’s measure of uncertainty – the
entropy – is chosen to assess differences in the distributions of words. To further explain this
variation, a range of descriptive, explanatory, and grouping factors are considered in a series of
statistical models. The first category includes writing systems, word-formation patterns, registers
and styles. The second category includes population size, non-native speaker proportions and
language status. Grouping factors further elicit whether the results extrapolate across – or are
limited to – specific language families and areas. This account marries information-theoretic
methods with a complex systems framework, illustrating how languages adapt to the varying needs
of their users. It sheds light on the puzzling diversity of human languages in a quantitative, data
driven and reproducible manner.
  rabbit in other languages: Linguistics For Dummies Rose-Marie Dechaine, Strang Burton,
Eric Vatikiotis-Bateson, 2012-03-06 The fascinating, fun, and friendly way to understand the science
behind human language Linguistics is the scientific study of human language. Linguistics students
study how languages are constructed, how they function, how they affect society, and how humans
learn language. From understanding other languages to teaching computers to communicate,
linguistics plays a vital role in society. Linguistics For Dummies tracks to a typical college-level
introductory linguistics course and arms you with the confidence, knowledge, and know-how to
score your highest. Understand the science behind human language Grasp how language is
constructed Score your highest in college-level linguistics If you're enrolled in an introductory
linguistics course or simply have a love of human language, Linguistics For Dummies is your
one-stop resource for unlocking the science of the spoken word.
  rabbit in other languages: Quine, Structure, and Ontology Frederique Janssen-Lauret,
2020 W.V. Quine, a champion of philosophical naturalism and pioneer of mathematical logic, was
one of the most important philosophers of the 20th century. This volume provides a full picture of
the development of Quine's views on structure and how it permeates and shapes his attitude to a
range of philosophical questions.
  rabbit in other languages: Teaching English Learners Kip Tellez, 2016-01-08 This book
examines the teaching of English language learners (ELL) by exploring topics not typically covered
in theory or methods textbooks. Although methods texts commonly draw readers through
well-known strategies such as the audio-lingual method, this book, by contrast, focuses attention on
how music can advance and improve language skills. Looking broadly at the sociocultural
implications of ELD, Tellez examines the role of the teacher in introducing and inspiring students to
learn both a new language and a new society. Furthermore, he offers alterative views of language,
and shows how a deeper understanding of it can shape and enrich the lives of both students and
teachers. Drawing upon progressive pragmatic philosophy of Dewey, Addams, and Rorty, this book
helps teachers to understand the important lineage and profession they have joined (or will join),
and the urgent role they play as agents of democratic ideals and actions.
  rabbit in other languages: Sensing Corporeally Floyd Merrell, 2003-01-01 Focusing on
analogical sensing, rather than digital reasoning, Merrell argues that human sensation and cognition
should be thought of in terms of continually changing signs that can be accounted for in terms of
topological forms.



  rabbit in other languages: Locke's Philosophy of Language Walter R. Ott, 2003-11-06 This
book examines John Locke's claims about the nature and workings of language. Walter Ott proposes
an interpretation of Locke's thesis in which words signify ideas in the mind of the speaker, and
argues that rather than employing such notions as sense or reference, Locke relies on an ancient
tradition that understands signification as reliable indication. He then uses this interpretation to
explain crucial areas of Locke's metaphysics and epistemology, including essence, abstraction,
knowledge and mental representation. His discussion challenges many of the orthodox readings of
Locke, and will be of interest to historians of philosophy and philosophers of language alike.
  rabbit in other languages: Untranslatability Duncan Large, Motoko Akashi, Wanda
Józwikowska, Emily Rose, 2018-07-27 This volume is the first of its kind to explore the notion of
untranslatability from a wide variety of interdisciplinary perspectives and its implications within the
broader context of translation studies. Featuring contributions from both leading authorities and
emerging scholars in the field, the book looks to go beyond traditional comparisons of target texts
and their sources to more rigorously investigate the myriad ways in which the term untranslatability
is both conceptualized and applied. The first half of the volume focuses on untranslatability as a
theoretical or philosophical construct, both to ground and extend the term’s conceptual remit, while
the second half is composed of case studies in which the term is applied and contextualized in a
diverse set of literary text types and genres, including poetry, philosophical works, song lyrics,
memoir, and scripture. A final chapter examines untranslatability in the real world and the
challenges it brings in practical contexts. Extending the conversation in this burgeoning
contemporary debate, this volume is key reading for graduate students and researchers in
translation studies, comparative literature, gender studies, and philosophy of language. The editors
are grateful to the University of East Anglia Faculty of Arts and Humanities, who supported the book
with a publication grant.
  rabbit in other languages: Routledge Encyclopedia of Translation Studies Mona Baker,
Kirsten Malmkjær, 1998-01 The Routledge Encyclopedia of Translation Studies has been the
standard reference in the field since it first appeared in 1998. The second, extensively revised and
extended edition brings this unique resource up to date and offers a thorough, critical and
authoritative account of one of the fastest growing disciplines in the humanities. The Encyclopedia is
divided into two parts and alphabetically ordered for ease of reference: Part I (General) covers the
conceptual framework and core concerns of the discipline. Categories of entries include: * central
issues in translation theory (e.g. equivalence, translatability, unit of translation) * key concepts (e.g.
culture, norms, ethics, ideology, shifts, quality) * approaches to translation and interpreting (e.g.
sociological, linguistic, functionalist) * types of translation (e.g. literary, audiovisual, scientific and
technical) * types of interpreting (e.g. signed language, dialogue, court) New additions in this
section include entries on globalisation, mobility, localization, gender and sexuality, censorship,
comics, advertising and retranslation, among many others. Part II (History and Traditions) covers
the history of translation in major linguistic and cultural communities. It is arranged alphabetically
by linguistic region. There are entries on a wide range of languages which include Russian, French,
Arabic, Japanese, Chinese and Finnish, and regions including Brazil, Canada and India. Many of the
entries in this section are based on hitherto unpublished research. This section includes one new
entry: Southeast Asian tradition. Drawing on the expertise of over ninety contributors from thirty
countries and an international panel of consultant editors, this volume offers a comprehensive
overview of translation studies as an academic discipline and anticipates new directions in the field.
  rabbit in other languages: An Encyclopedia of Philosophy G.H.R. Parkinson, 2012-10-12 *
Presents a broad survey of philosophical thought * Each chapter explores, and places in context, a
major area of philosophical enquiry - including the theory of meaning and of truth, the theory of
knowledge, the philosophies of mathematics, science and metaphysics, the philosophy of mind,
moral and political philosophy, aesthetics, and religion * Annotated bibliographies for each chapter
and indexes of names and subjects * Glossary of commonly-used philosophical terms * Chronological
table of the history of philosophy from 1600 `It is a fine achievement and deserves the warmest



praise ... Anyone interested in learning what contemporary philosophical debate is about will find
this book invaluable ... for a book of this size and quality of content the cover price is modest. Every
public library as well as every university, college and school library should have a copy on its
shelves.' - Times Higher Education Supplement `A stimulating collection.' - Reference Reviews
  rabbit in other languages: Child Language Acquisition Ben Ambridge, Elena V. M. Lieven,
2011-03-17 Is children's language acquisition based on innate linguistic structures or built from
cognitive and communicative skills? This book summarises the major theoretical debates in all of the
core domains of child language acquisition research (phonology, word-learning, inflectional
morphology, syntax and binding) and includes a complete introduction to the two major contrasting
theoretical approaches: generativist and constructivist. For each debate, the predictions of the
competing accounts are closely and even-handedly evaluated against the empirical data. The result
is an evidence-based review of the central issues in language acquisition research that will
constitute a valuable resource for students, teachers, course-builders and researchers alike.
  rabbit in other languages: Fuzzy Language in Literature and Translation Lu SHAO,
2023-06-16 Bringing a fuzzy logic-based approach into translation studies and drawing on the theory
of information entropy, this book discusses the translation of fuzzy language in literary works and
advances a new method of measuring text fuzziness between translation and source text. Based on
illustrative examples from the popular novel The Da Vinci Code and its two translated Chinese
versions, the study demonstrates the fuzziness measuring method through an algorithmic process.
More specifically, information entropy is applied to measure the uncertainty associated with readers’
understanding of the original and its corresponding target texts. The underlying hypothesis is that
the probability distribution in which readers will understand identified fuzzy discourse is
measurable. By further explicating the validity of the hypothesis, it seeks to solve translational
“fuzzy” problems in the translation process and offers an alternative, novel approach to the study of
“fuzzy” literary texts and their translation. Hopefully, the argument of the book that the intrinsic
uncertainty of fuzzy language can be evaluated through Shannon’s information entropy will open up
a new avenue to the quantitative description of the fuzziness of language and translation. This book
will be of interest to scholars and students in translation studies, applied linguistics, and literary
criticism.
  rabbit in other languages: Protosoziologie , 1996
  rabbit in other languages: Reasoning, Meaning, and Mind Gilbert Harman, 1999-07-01 Gilbert
Harman presents a selection of fifteen interconnected essays on fundamental issues at the centre of
analytic philosophy. The book opens with a group of four essays discussing basic principles of
reasoning and rationality. The next three essays argue against the idea that certain claims are true
by virtue of meaning and knowable by virtue of meaning. In the third group of essays Harman sets
out his own view of meaning, arguing that it depends upon the functioning of concepts in reasoning,
perception, and action, by which these concepts are related to the world. He also examines the
relation between language and thought. The final three essays investigate the nature of mind,
developing further the themes already set out. Reasoning, Meaning, and Mind offers an integrated
presentation of this rich and influential body of work.
  rabbit in other languages: God Pro Nobis Karin Johannesson, 2007 In theology and the
philosophy of religion questions concerning God's existence are often understood and discussed in
terms of metaphysical realism. Metaphysical realism, however, is a philosophically untenable
perspective, according to this study. Its impact on the philosophy of religion is therefore
problematic. By using arguments presented by W.V. Quine, Hilary Putnam and William P. Alston the
author shows why metaphysical realism is a philosophically untenable perspective and what this
implies when it comes to questions concerning God's existence. Drawing on the work of Putnam,
Michael Dummett and Donald Davidson, the author elaborates a non-metaphysical realist
perspective that she recommends as a philosophically tenable alternative that can be used in
theology and the philosophy of religion. Non-metaphysical realism, this study claims, encourages
philosophers of religion to engage in a fruitful reflection on present-day problems caused by the



phenomenon of religion and of importance to human beings living in today's society.
  rabbit in other languages: An Introduction to the Study of Language Leonard Bloomfield,
1983 This is a fac simile edition of Bloomfield's An Introduction to the Study of Language (New York
1914), with an introductory article by Joseph S. Kess. Leonard Bloomfield (1887-1949) was
responsible for two classic textbooks in the field of linguistics. The earlier, reproduced here, shows
some striking differences to his later views, reflecting much of the then-current thinking on
language matters. As such, it represents not only an interesting commentary on the theoretical
development of an extremely influential linguist, but more importantly, it is a telling document in the
evolving history of the discipline and a rich source for the (psycho)linguist interested in how and
why we got from where we were to where we are.
  rabbit in other languages: Philosophy of Language and Linguistics Piotr Stalmaszczyk,
2014-06-23 The present volume investigates the legacy of Gottlob Frege, Bertrand Russell and
Ludwig Wittgenstein in contemporary philosophy of language and linguistics. These philosophers
inspired both the development of analytic philosophy and various philosophical approaches to the
study of language. They have influenced technical discussions on truth, proper names, definite
descriptions, propositions and predication, sense and reference, truth, and philosophical and
linguistic inquiries into the relations between language, mind and the world. The studies gathered in
this volume discuss most of these issues and aim to show that the results of this research are still of
utmost importance, and that the three philosophers have significantly contributed to the linguistic
turn in philosophy and the philosophical turn in the study of language. The volume includes
contributions by: Joachim Adler (Zurich), Maria Cerezo (Murcia), Pawel Grabarczyk (Lodz),
Arkadiusz Gutt (Lublin), Tom Hughes (Durham), Gabriele Mras (Vienna), Carl Humphries (Cracow),
Gary Kemp (Glasgow), Siu-Fan Lee (Hong Kong), Jaroslav Peregrin (Prague), Ulrich Reichard
(Durham), Piotr Stalmaszczyk (Lodz), Piotr Szalek (Lublin), Mieszko Talasiewicz (Warsaw).
  rabbit in other languages: Quine , 2022-06-08 From the contents: Naturalistic epistemology,
murder and suicide? But what about the promises! (Ton Derksen). - Naturalism and rationality
(Christopher Hookway). - Quine's hypothetical theory of language learning: a comparison of different
conceptualschemes of their logic (Mia Gosselin). - Quine and innate similarity spaces (Jaap van
Brakel). - Quine and Davidson on the structure of empirical knowledge (Dirk Koppelberg). - Empathy
and charity (Eva Picardi). - Quine: indeterminacy, 'robust realism', and truth (Sandra Laugier). -
Quine and Putnam on conceptual relativity and reference: theft or honest toil? (Roger Vergauwen).
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